
随 意 契 約 に 関 す る 公 示  

 次 の と お り 随 意 契 約 に つ い て 公 示 し ま す 。  

 平 成 3 0 年 ７ 月 2 0 日  

      支 出 負 担 行 為 担 当 官  

        気 象 庁 総 務 部 長  後 藤  浩 平  

◎ 調 達 機 関 番 号  0 2 0   ◎ 所 在 地 番 号  1 3  

〇 気 象 第 3 8 号  

１  調 達 内 容  

（ １ ） 品 目 分 類 番 号  ① 7 1、 7 2  ② 7 1、 2 7  

（ ２ ） 調 達 件 名 及 び 数 量   

① 稚 内 空 港 冬 期 就 航 率 向 上 に 向 け た 気 象 情 報

の 活 用 に 関 す る 検 討 等 業 務  １ 式  

② 気 象 情 報 伝 送 処 理 シ ス テ ム の 業 務 処 理 ソ フ

ト ウ ェ ア 改 修  １ 式  

２  随 意 契 約 の 予 定 日  ① 平 成 3 0 年 ８ 月 1 3 日  

           ② 平 成 3 0 年 ８ 月 1 0 日  

３  随 意 契 約 に よ る こ と と す る 「 政 府 調 達 に 関 す

る 協 定 」 の 規 定 上 の 理 由  ① ｂ 「 排 他 的 権 利 の

保 護 」 ② ｄ 「 互 換 性 」  

４  随 意 契 約 を 予 定 し て い る 相 手 方 の 名 称   



① 株 式 会 社 三 菱 総 合 研 究 所  

② 富 士 通 株 式 会 社  

５  担 当 部 局  ① 〒 1 0 0 - 8 1 2 2   東 京 都 千 代 田 区 大

手 町 １ － ３ － ４  気 象 庁 総 務 部 総 務 課 調 達 管 理

室 第 二 契 約 係  吉 田  松 司  電 話 0 3 - 3 2 1 2 - 8 3 4

1 内 線 2 5 8 0  ② 〒 1 0 0 - 8 1 2 2   東 京 都 千 代 田 区 大

手 町 １ － ３ － ４  気 象 庁 総 務 部 総 務 課 調 達 管 理

室 第 一 契 約 係  岩 田  裕 樹  電 話 0 3 - 3 2 1 2 - 8 3 4

1 内 線 2 1 8 4  

６  S u m m a r y  

 ( 1 )  C l a s s i f i c a t i o n  o f  t h e  services  t o  b e  

  p r o c u r e d  :  ① 71， 72 ② 71, 27 

( 2 )  N a t u r e  a n d  q u a n t i t y  o f  t h e  services t o  

  b e  require d  :  ① C o n s u l t i n g ,  e t c  a b o u t   

t h e  f u r t h e r  u t i l i z a t i o n  o f  w e a t h e r   

i n f o r m a t i o n  f o r  i m p r o v i n g  t h e   

u s a b i l i t y  o f  W a k k a n a i  A i r p o r t  d u r i n g   

w i n t e r  s e a s o n ,  1  s e t  

② I m p r o v e m e n t  o f  T h e  C o m m u n i c a t i o n  a n d

 P r o c e s s i n g  S y s t e m  f o r  M e t e o r o l o g i c a l   



I n f o r m a t i o n ,  1  s e t  

 ( 3 )  E x p e c t e d  d a t e  o f  t h e  c o n t r a c t  a w a r d  :

① 13 August 2018 

  ② 10 August 2018 

 ( 4 )  R e a s o n s  f o r  t h e  u s e  s i n g l e  t e n d e r i n g

  p r o c e d u r e s  a s  p r o v i d e d  f o r  i n  t h e  

  A g r e e m e n t  o n  G o v e r n m e n t  P r o c u r e m e n t  :  

  ①  b “Protection of Exclusive Rights ”  

②  d “Interchangeability ” 

 ( 5 )  C o n t a c t  p o i n t  f o r  t h e  n o t i c e  ：  

  ① S y o u j i  Yoshida , Second C o n t r a c t  

  S e c t i o n ,  O f f i c e  o f  P r o c u r e m e n t ,  

  General Affairs D i v i s i o n ,  J a p a n  

  M e t e o r o l o g i c a l  A g e n c y ,  1 - 3 - 4  

  O t e m a c h i ,  C h i y o d a - K u  T o k y o  1 0 0 - 8 1 2 2  

  J a p a n  T E L  0 3 - 3 2 1 2 - 8 3 4 1  E x t . 2 5 8 0  

  ② H i r o k i  Iwata , First C o n t r a c t  

  S e c t i o n ,  O f f i c e  o f  P r o c u r e m e n t ,  

  General Affairs D i v i s i o n ,  J a p a n  

  M e t e o r o l o g i c a l  A g e n c y ,  1 - 3 - 4  



  O t e m a c h i ,  C h i y o d a - K u  T o k y o  1 0 0 - 8 1 2 2  

  J a p a n  T E L  0 3 - 3 2 1 2 - 8 3 4 1  E x t . 2 1 8 4  


